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PADOMES REZOLŪCIJA 

(1996. gada 25. jūnijs) 

par pasākumiem, kas īstenojami veterinārajā politikā (96/C 203/01)

I
Ņemot vērā to, ka saistībā ar vienotā tirgus izveidi pieņemto lēmumu īstenošana un Pasaules tirdzniecības organizācijas (PTO) nolīgumu īstenošana ir salīdzinoši īsā laika sprīdī izraisījusi dziļas izmaiņas iekšējā tirgus institucionālajās attiecībās un likumdošanas procedūrās Eiropas Savienības ietvaros, kā arī attiecībās starp Eiropas Savienību un trešām valstīm; un ņemot vērā to, ka lēmumu vienkāršošana un pārredzamība to pieņemšanas, īstenošanas, uzraudzības un izziņošanas līmenī ir būtiska, lai pārvarētu plaši izplatītās grūtības to piemērošanā un pieaugošo neizpratni par Savienības pieņemtiem noteikumiem,
Padome ir vienojusies par to, ka tā:

a) lūdz Komisijai diskusijās pirms tiesību aktu projektu sagatavošanas efektīvāk iesaistīt patērētāju un ražotāju asociācijas tādas veterināro tiesību aktu jautājumos kompetentas ad hoc padomdevējas komitejas ietvaros, kas ir atvērta šo asociāciju pārstāvjiem; 
b) veic vajadzīgos pasākumus, lai saprotamā veidā sniegtu Savienības pilsoņiem plašu un pastāvīgu izklāstu un informāciju par pasākumiem, kas pieņemti sabiedrības veselības un veterinārās higiēnas nodrošināšanai un aizsardzībai; 
c) organizē piekļuvi esošajam informācijas apjomam, kāds ir Kopienas iestādēs un valstu līmenī, izveidojot informācijas un tiesību aktu dokumentācijas centru tīklu.

II
Ņemot vērā to, ka PTO nolīgumi ir izmainījuši tos noteikumus, kas ir pamatā Kopienas tiesību aktiem, un veido cita veida konsekvences problēmu gadījumā Kopienas iekšējā tirgū; ņemot vērā to, ka PTO atzītais līdzvērtības princips uzliek dalībvalstīm saistības gan Savienības ietvaros, gan attiecībā uz trešām valstīm ievērot tās garantijas, kas vajadzīgas, lai nodrošinātu Savienībā veselības aizsardzības līmeņa uzturēšanu,
Padome uzskata, ka šie principi rada jaunas vajadzības un izvirza Komisijai un dalībvalstīm jaunas prasības par:

- tiesību aktu vienkāršošanu kā pirmo soli ceļā uz vieglāku sapratni un labāku īstenošanu, nodrošinot augstu veselības aizsardzības līmeni; 
- ciešāku sadarbību, formulējot Savienības nostāju attiecībā uz trešām valstīm; 
- lielāku konsekvenci, saskaņojot Kopienā tiesību aktus  un noteikumus, kas attiecas uz sanitārajiem un fitosanitārajiem pasākumiem (SPS) un tehniskajiem tirdzniecības šķēršļiem (TBT); 
- organizatorisko un darbības kritēriju uzlabošanu Komisijas veterinārajās struktūrās, ņemot vērā dalībvalstu veterināro dienestu līdzvērtību un ievērojot subsidiaritātes principu; 
- daudz efektīvāku atbildi uz tirgus dalībnieku izvirzīto prasību par vienotu noteikumu piemērošanu.

III
Ņemot vērā to, ka par Kopienas noteikumu piemērošanu galvenokārt atbild valstu veterinārie dienesti; ņemot vērā to, ka tādēļ šiem dienestiem katrā Savienības valstī jābūt līdzvērtīgām pilnvarām; un ņemot vērā to, ka Komisijai ir jānodrošina šo Kopienas noteikumu vienota piemērošana,
Padome aicina Komisiju spert vajadzīgos soļus kritēriju izveidē, kas valstu veterinārajiem dienestiem jālieto savas darbības dažādajās jomās (administratīvās iestādes, valsts laboratorijas), kā galīgo mērķi paredzot kvalitātes rokasgrāmatu apkopošanu, šo īpašo un delikāto uzdevumu uzticot konsultantu grupai, tā lai varētu ātri ierosināt praktiskus priekšlikumus un izstrādāt tos kā ieteikumus; 
Padome uzskata, ka šos mērķus varētu sasniegt ar šādu pasākumu palīdzību:

- regulāra apspriešanās ar veterinārijas galvenajām amatpersonām saskaņošanas gaitā pirms lēmumiem, kas attiecas uz nolīgumiem starp Savienību un trešām valstīm,

- Kopienas tiesību aktu pārskatīšana attiecībā uz jaunajiem SPS un TBT noteikumiem, uzticot to darba grupai, ko izveido no kvalificētām personām,

- Pastāvīgās veterinārijas komitejas procedūru pārskatīšana un uzlabošana, lai varētu vieglāk un ātrāk noteikt kopējo nostāju jautājumos, kam izziņošana ir obligāta saskaņā ar PTO nolīgumu, tā lai Komisija pēc PTO informēšanas varētu iespējami īsā laikā pieņemt tiesību aktus, kuru mērķis ir tehnisks nolīgums Pastāvīgās veterinārijas komitejas ietvaros, un lai varētu iesaistīt dalībvalstis Kopienas nostājas izveidē attiecībā uz trešo valstu tiesību aktiem un paziņojumiem. Komisijai ir jāpārbauda Savienības tiesību aktu savietojamība ar trešo valstu tiesību aktiem,
- ieteikumu pieņemšana no Komisijas puses attiecībā uz Komisijas struktūrvienību darbu, lai saskaņotu Komisijas un dalībvalstu izmantotās novērtēšanas procedūras,

- pamatnostādņu noteikšana, lai nodrošinātu noteiktību un vienveidību veterinārās jomas direktīvu piemērošanā no dalībvalstu kompetento iestāžu puses,

- reģionalizācijas principa piemērošana, elastīgāk pārvaldot Kopienas veselības marķējumu, ļaujot apturēt marķēšanu grūtībās esošos reģionos bet saglabāt vispārējo statusu Kopienā.

IV
Ņemot vērā to, ka veterināro dienestu darbības un lēmumu pieņemšanas procesa atvieglošanai un uzlabošanai būtiska ir pienācīga informācijas sistēma un ka ir racionāli jāīsteno aizsargpasākumi un jāuzrauga darbību konsekvence attiecībās ar trešām valstīm, lai nodrošinātu Savienības tirgu pārredzamību,

Padome uzskata, ka tādas veterinārās informācijas sistēmas īstenošanai Savienībā, kas aptver dažādās darbības nozares (dzīvnieku iekšēja pārvietošana, ievešana no trešām valstīm, epidemioloģiskās uzraudzības tīkli), ir svarīgi:

a) paaugstināt Animo sistēmas efektivitāti; 
b) līdz 1996. gada 1. oktobrim iesniegt Padomei Shift sistēmas (trešo valstu importa produktu veselīguma kontroles sistēma robežkontroles punktos) īstenošanas plānu un precīzu grafiku; 
c) noteikt kopējo nostāju, kas Kopienai jāizvirza starptautiskās organizācijās, jo īpaši Kodeksa, Starptautiskajā Epizootiju Biroja (SEB) un PTO ietvaros, attiecībā uz riska novērtēšanas vadību, ievērojot Līguma noteikumus; 
d) Kopienas līmenī noteikt krīzes pārvarēšanas kārtību, jo īpaši nosacījumus krīzes centru izveidei, kas spēj jebkurā laikā mobilizēt operatīvo personālu, ko nosūta uz attiecīgo reģionu.

V
Ņemot vērā to, ka apmācība ir galvenais faktors pastāvīgas kvalitātes sasniegšanā veterinārajiem dienestiem, kas spēs adekvāti reaģēt uz pieprasījumu pēc aizsardzības Savienības ietveros, un ka par prasību formulēšanu gan attiecībā uz valsts veterināro amatpersonu sākotnējo, gan pastāvīgo apmācību ir atbildīgi veterinārie dienesti, kam apmācībā jāiegulda pietiekami līdzekļi; 
ņemot vērā to, ka ir vajadzīga arī ciešāka sadarbība starp valstu pārvaldes iestādēm un akadēmiskajām augstskolām, lai nodrošinātu akadēmiskā grāda un pēcdiploma mācību programmas atbilstību Savienības jaunajām prasībām, 
Padome uzskata, ka tādēļ vissteidzamāk ir vajadzīgi šādi pasākumi:

- kopējas programmas noteikšana uzraudzības dienestu personāla sākotnējai un pastāvīgajai apmācībai, saskaņojot valsts veterināro dienestu faktiskās vajadzības un akadēmisko augstskolu mācību programmu, kurā ir jāiekļauj praktiskās epidemioloģijas kurss,

- ievērojams Kopienas mācību kursu pieaugums, kuros dalībvalstu veterināro dienestu personāls apgūst Kopienas noteikumu un līdzvērtības nolīgumu ar trešām valstīm piemērošanu,

- vienota topošo valsts veterinārārstu apmācība, šādu valsts veterinārārstu pastāvīgā apmācība un to pasākumu koordinēšana, kas jāveic, lai nodrošinātu šā mērķa vienotu piemērošanu,

- šādas apmācības pieejamība valsts veterinārārstiem no trešām valstīm, un jo īpaši no valstīm, kas pretendē uz pievienošanos, un ĀKK valstīm,

- izglītības tīkla un programmu veidošana sadarbībai ar blakusesošām trešām valstīm, lai nostiprinātu Savienības veselības aizsardzību tās perifērijā.

VI
Ņemot vērā to, ka valsts dienestu spēja tikt galā ar prasībām, ko nosaka esošo daudzo direktīvu un lēmumu piemērošana, ir atkarīga ne vien no iekšējiem darba noteikumiem un dienesta profesionalitātes, bet arī no pietiekošu cilvēku un materiālo resursu esamības; 
ņemot vērā to, ka par Kopienas noteikumu piemērošanu atbildīgie dalībvalstu veterinārie dienesti ir jāpielāgo to lēmumu līmenim, kas pieņemti, radot nosacījumus vienotam tirgum; 
ņemot vērā to, ka šajā ziņā šobrīd vērojamie traucējumi rada īpašas bažas, jo veterinārie dienesti vairumā dalībvalstu ir atbildīgi par patērētāju veselības un Kopienas dzīvnieku populācijas veselības aizsardzību; 
ņemot vērā to, ka nesenā krīze liek steidzami atgūt patērētāju uzticību un atjaunot Kopienas dzīvnieku un produktu tēlu pasaules tirgū,

Padome aicina Komisiju rūpīgi izvērtēt veterināro dienestu faktiskās vajadzības dalībvalstīs attiecībā uz esošajiem un turpmākajiem mērķiem, nosakot vajadzību pēc finansēm un paredzot finansējumu gan netiešiem pasākumiem (veterinārajiem tiesību aktiem ir jāsaista pieprasītie ieguldījumi ar dienestu darbības finansēšanu), gan tiešiem pasākumiem (dienestu budžeta palielinājums izpildei un pārraudzībai).

VII
Padome aicina Komisiju lietot visiedarbīgāko organizatorisko veidu, lai izpildītu savu kā Līguma garanta un noteikumu vienotas piemērošanas garanta lomu,

Padome pieņem zināšanai to, ka ir iesniegts priekšlikums Eiropas veterinārās un fitosanitārās pārbaudes aģentūras izveidošanai, un piekrīt to izskatīt prioritārā kārtā.

VIII
Padome aicina Komisiju iesniegt tai un Eiropas Parlamentam līdz 1996. gada 1. decembrim rīcības plānu šīs rezolūcijas īstenošanai.
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